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Academical Skills

2007 
Microsoft Scholar Program 2007 (Systems Engineering - Networks and Servers)

2006
Business and Translation Italian Course (Camera di Commercio Italiana per il Portugallo)

2005
Computers Programming Course

2005
German Course (Goethe Institute)

2001/02
Translation Course (British Council’s Institute)

1995 Trainers’ Training Course (I.E.F.P.) 

1998 Informatics Trainer Course

1996 Trainers’ Training Course (I.E.F.P.)

1995 Alliance Française Exam (4th Level)

1989
Poultry Breeding (Technician) Course

1989
Bachelor Degree in Animal Breeding (disciplines such as: Mathematics; Biology; Botanic; Mesology; Soils and Soil Fertility; Chemistry; Biochemistry; Anatomy; Genetics; Physiology; Parasithology; Nutrition; Facilities and Equipment; Hygiene and Health; Ethology; Reproduction and Lactation; General Agriculture; Economy; Agriculture Enterprise’s Management, etc.)
1983
First Certificate in English (British Council)

Professional Experience

2013
English trainer in the Professional School Magestil (training for fashion)

2013
Translation of Media Markt’s employees manual, with info about the products and selling techniques. 

2013
Translation of medical exams, reports and analyses.

2013
Translation of files for an energy plant for BRAZIL.

2013
English trainer in the Hotels/Restaurants field

2012/3
Translation of medical trials for a German translation office; proofreading of Würth’s owner/CEO’s speeches along the company’s life

2012/3
Translation and Proofreading of files on different technical areas (auto, chemical, finances, websites, learning platforms, marketing) for companies from USA, Korea, Germany, Spain, U.K.

1/2
Google ADWORDS translator (Eng/Fr/Sp/It for Portuguese; several fields)

2011
Trainer of BT’s software developed for Primark stores in Portugal after training attendance in Birmingham, at BT Expedite’s (British Telecom dedicated to the retail field) facilities
2003/11
Freelance translator for clients in Germany (Medicine/Veterinarian, Auto technology, Pharmaceutics), Norway and USA
2010
Translation of the Guidelines to an e-learning platform (E-Academy)

2010
English Teacher in Training Courses in areas such as “Planning and Managing Resources”, “Waitering and Room Services”, “Personal and Shop Assistant” (for Hotels, Casinos, a Wine Cellar, an energy trading company, etc).

2010
Trainer of the e-learning platform “Escola Virtual” (Virtual School) from  the major Portuguese editor “Porto Editora”
2009
Translation of “The Six Hats”, by Edward de Bono, Eureeka’s project for teaching students how to think (for Portugal’s schools)

2009

 Translation of the TEDx 2010 Lisbon Conference documents. 
2009

English and Computers teacher at AERLis (Lisbon’s Enterprises’ Association)
2008

English teacher at the ENB (National Training School for Firemen) 

2007 

Translation of a user’s guide about a sound device for cars

2007

Translation of a consumers enquire for Peugeot

2007/8

English Course (Edusoft’s) teacher for a portuguese enterprise 

2006

Participation in the Exchange project (Austria) for Trainers sponsored by the Leonardo da Vinci’s Program 

2006
Trainer of Informatics for the Constellation Project (training for the rehabilitation of people with mental diseases)
2005
Teacher responsible for the recognition of Informatics skills at the Center of Validation, Recognition and Certification of Competences (at Escola Secundária Sebastião e Silva)
2004

Interpreter for the Inquiries Department at the Ministério Público (Public Ministry)

2004
Translator of an inquiry about today’s lymphoma therapies
2004
Translator of the license demand for the usage of complements for animal nutrition
2003/4
Translator of leaflets with information for the use of some medicines
2001
Free-lance translator of informatics systems components/software documentation for a Portuguese publisher of informatics magazines. 

1992/2003
Translator (English/French/Spanish/Italian) of books, operation manuals and projects from areas such as:

· Informatics

· Services

· Mechanic

· Genetic

· Psychology

· Earth Sciences

· Agriculture and Animal Farming

· Biology and Botanic

· Literature

· Medicine

List of Books Translated for Portuguese publishers

The Religion, by Tim Willocks
Restaurant Marketing for Owners and Managers, by Patti Shock, John Bowen and John Stefanelli

Encyclopedia of Vitamins, Minerals and Herbal Supplements, by Dr. Sarah Brewer 

Carpentry & Joinery – Work Activities, by Brian Porter & Reg Rose

Science Matters – Achieving Scientific Literacy, 
by Robert Hazen and James Trefil

Tales, by Saki

Raising Rabbits the Modern Way, by Bob Bennett

Watering Systems for Lawn and Garden, by R. Dodge Woodson

The Glass Coffin, by A.S. Byatt

Healing with Nutritional Therapy, by Patricia Quinn

Teach Yourself Geology
Horrible Science/Ugly Bugs, by Nick Arnold

Angelorum, by Migene Gonzalez-Wippler

Les Douze Lois Cosmiques, by Betty Thorton

Le Défi de la Discipline Familiale, by Joe-Ann Benoit

Les douze lois de la pédagogie moderne pour les parents, by Daniel Kemp

1992/2005
Trainer of Informatics, Mathematics, Physiology, Physical-Chemistry and English in Training Courses and Initial Qualification Courses (E.U.) of:

· Food and Beverages

· Secretaries and The Office’s New Technologies

· Accountants

· Informatics

· Community Services

· Trading and Markets  (Commercial Techniques)

· Trading and Transport over Seas  (Seamen and  Mechanic Helpers)

· Hairdressers

promoted by Portuguese official corporate bodies, by the Red Cross in Portugal, and other corporate bodies (Portuguese Union of Public Services’ Workers; Deutsch-Portugiesische Industrie-und Handelskammer in Lisbon; Instituto Monitor; Tekelec; etc.).

1998 Software Translator/Localizer (Office 2000)

1998
I.P.J. (Portuguese Institute for Youngsters) Newsletter about Expo’98 Translator (Port/English and Port/French)  

1998 Interpreter of a conference about Trading, Markets and Entrepreneurship (F.I.L.)
1995 Software Translator/Localizer (Office’95)

1987/1997
Math, Biology, Physics/Chemistry and Agriculture/Animal Breading teacher in State Schools

1987/89
Trainee at the “Estação Nacional de Avicultura” (National Poultry’s Research Institute)

1987/89
Trainee at an Agriculture/Ewe’s Cheese Production Enterprise

Isabel Faria
2
Teacher/Translator

